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AnHomauusn

Beeoenue. OHNMHAS JIEKCHKA B pa3psilie HEMEIKUAX TICEBI03aUMCTBOBAHHI MPEICTABISAETCS B HACTOSIIEE BPEMs
MaJIon3y4eHHOH. Eciu rmceBno3anMcTBOBaHUS TPAJAUIIMOHHO PACCMATPHBAIOTCS B STHMOJIOTHYECKOM U CIIOBOOOPa30-
BaTEJIBHOM aCIeKTe, TO B MPAKTUKE aHAJM3a OHMMHOTO Pa3psjia U €ro dTUMOJIOTUYECKUX CETMEHTOB OOIBIIYIO POJh
WTPACT BEIJICJICHHE OHOMACTHICCKHX CYOKIIACCOB IICEBI03aMMCTBOBAHHBIX OHHUMOB, KOHCTEIUIAIUS KOTOPBIX OMpejie-
JSIETCS XapaKTepoM SMIHPHYECKOro Marepuana. OOpaleHne K crocodaM U MOJIEIsM CII0BOOOPa30BaHUs 00yCIIOBIIe-
HO HEOOXOJMMOCTHIO BBIICTICHUS CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX IPU3HAKOB HCCIIEyEMBIX €IMHHIL i UX POJTH B IICEBIONHO-
SI3BIYHOM UMSIPEYEHUH CPEICTBAMHU HEMEIKOTO JINTEPATyPHOTO S3bIKA.

L]env — onipenenuTh CIIOCOOBI X MOJIENT 00pa30BaHUsl OHMMOB B KJIaCC€ HEMEIIKHX MICEBI03anMCTBOBAHHIMA.

Mamepuan u memoovl. IMIHPHUYECKO 0a30i MccienoBaHus SBISFOTCA 190 TCeBI03aMMCTBOBaHHBIX OHHMOB,
OTOOpAHHBIX C YYETOM KPUTEPHEB alOCTEPUOPHOCTH, HAPYNICHHOW OOpPAaTMMOCTH W MPHHAJICKHOCTH K KIaccy
nomina propria M3 psja HEMEUKOSI3bIYHBIX MMEYaTHBIX U OHJIAWH-U3JIaHUM, Cpear KOTOPBIX MEPEBOIHBIE KOMHUKCHI,
OHOMACTUYECKHE PETHCTPHI H PETYISIPHO OOHOBIsieMble cioBapHble u3nanus Duden u DWDS. CrioBapHslii mouck
BeJICS IPEHMYIIECTBEHHO TPH UCTIONIL30BaHUH CIIOB-MapKEPOB, COEPKANINX HEMENKHUI KOH(UKC «pseudo-». B kade-
CTBE JITUCTEMOJIOTHYECKOTO (PYHIIAMEHTA aHaJH3a H30paH CTPYKTypHO-CUCTEMHBIN MOIXO0, IETb0 NMIUIEMEHTAIHH
KOTOPOTO BBICTYIAET PACKPBITHE CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH HCCIIEyeMOro CIOBAPHOTO MHOXKecTBa. [l aHamm3a
Marepralia UCIoIb30BaH KOPITYC 00IIe- H YaCTHOHAYYHBIX METOIOB. OOIIeHAyYHBIMH METOJJAMHU BBICTYIIHIH IPUEMBI
JIOTHKH (aHAIH3, CHHTE3, CPaBHEHHE, 0000IICHNE) U CTATHCTUKY (KBAaHTUTATUBHBIC METOJBI, METOJ TPYIIHPOBKH),
YaCTHOHAYYHBIMH (JIMHIBHCTHYECKUMH) — METOIBI CTPYKTYPHOU JIMHTBHCTUKU (METOJ KOMIIOHEHTHOTO aHajH3a U
TPaIUIIAOHHO-KOMIUIEKCHBIN METON).

Pesynomamut u obcyscoenue. BonplIyro 4acTh CETMEHTOB SMIMPHYECKOTO KOPITyca JaHHOTO HCCIIENOBAHHS CO-
CTaBJIAIOT MICEBAOTAJUIMIU3MBI IIEPBON U BTOPOI TPy, a TaKXKe I1CeBJ0IaTHHI3MBL. HecMOTpst Ha TO, UTO rajuTUI3-
MBI BTOPOW TPYIIIIBI H TICEBI0JIATHHU3MEI 00Pa30BaHbI OT JIEMEHTOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 MEPTBBIX TaJUTBCKOTO U JIa-
THHCKOTO S3BIKOB, OHU TIPOJIOJDKAIOT MCIIOJIh30BaTHCS B HEMEIIKOW JIUTEpaTypHOi peun. bonkiioe pazHoobpasue cyd-
KJIACCOB MPEJICTABIIIIOT IICEBIOIATHHU3MBI, CPEIH KOTOPBIX BCTPEYAIOTCS aHTPOIIOHUMBI, OOJIBIIOE KOTMYECTBO 3Pro-
HUMOB, TIparMaTOHNMEI, IEH30HUMEI U pa3ps GUKIHOHUMOB B cyOKIIacce aHTPOIIOHHMOB. VIMeHa repoeB KOMHKCOB
B [IEPEBOJIC HA HEMEIKHH SA3BIK, IPEICTABICHHBIC Pa3psiIoM (PHKIIMOHUMOB U CyOKIIacCOM aHTPOIIOHHMOB, 00pa3oBa-
HBI C TIOMOIIBIO pa3HOOOPa3HBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MojIeel. Kpome Toro, 0HO M3 paccMaTpUBacMBbIX B JTaHHOM
padoTe BBIMBIIUICHHBIX HMEH I'epOeB B CETMEHTE INCEBIONCITAHU3MOB, 00JIaTaeT HAHOOIbIIEH JICKCHIeCKOU JUTHHON
(11 anementoB). TakuM 06pa3oM, MOXKHO CJIETATh MPEIIOIOKEHHE O TOM, YTO OIaroaps TakoMy pa3HOOOpa3HIO CIIo-
c000B 00pa30BaHMsl JICKCHYECKUX €IWHUII aBTOpaM M MEPEBOMYMKAM KOMUKCOB yIaeTCs Mepelarh KCIPECCHIO H B
OIIPEICTICHHON CTETIEHU OTIIMYUTEIILHEBIC YePTHI HEKOTOPHIX repoeB. CI10B00Opa3oBaTeIbHBIE BO3MOXKHOCTH TICEBI03a-
MMCTBOBaHHBIX OHIMOB B HEMEIIKOM SI3BIKE B 3HAYUTEIFHON CTENICHU 3aBHUCAT OT TOTO, KAKHE CETMEHTHI H CYOKJIACCHI
00pa3yroT SMIUPHYCCKUI KOPITYC.

3axnmouenue. Ilpennaraemplil MaTepuai NpU3BaH pacIMPUTh MIPEACTABIECHHUS O IPUPOJIE NICEB103aUMCTBOBAHUI B
HEMEIIKO! JIUTEPaTypHOU pedur U yITyOuTh TU(depeHIIan0 OHUMHOTO U alleJUIATHBHOTO pa3psI0B JJaHHOTO Kiiacca
JIEKCUKH. Pe3ynbTarsl MOTYT OBITh HCIIOIB30BAHEI B IEKCUKOTpaQUISCKUX M yUEOHBIX [ENSX, B IPAKTHKE EPEBOIa U
MpEeroiaBaHusi COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO S3bIKa.
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Abstract

Introduction. The onymic vocabulary in the category of German pseudo-borrowings is currently understudied.
While pseudo-borrowings are traditionally considered in the etymological and word-formation aspect, in the practice
of analysis of the onymic category and its etymological segments a great role is played by the selection of onomastic
subclasses of pseudo-borrowed onyms, the constellation of which is determined by the nature of the empirical
material. The appeal to ways and models of word formation is conditioned by the necessity to highlight the structural
and systemic features of the studied units and their role in the pseudo-foreign naming by means of the German literary
language.

The aim of the paper is to identify the ways and models of onym formation in the German pseudo-borrowings
class.

Material and research methods. The empirical basis for the study is 190 pseudo-borrowed onyms, selected
according to the criteria of posteriority, impaired reversibility and belonging to the class nomina propria from a
number of German-language print and online editions, including translated comics, onomastic registers and regularly
updated dictionaries Duden and DWDS. The dictionary search was carried out mainly with the use of marker words
containing the German confix “pseudo-". The epistemological basis of the analysis is the structural-systems approach,
the implementation of which is aimed at revealing the structural features of the studied vocabulary set. A corpus of
general and special scientific methods was used to analyze the material. General scientific methods were the methods
of logic (analysis, synthesis, comparison, generalization) and statistics (quantitative methods, the method of grouping),
private scientific (linguistic) — methods of structural linguistics (method of component analysis and traditional-
complex method).

Results and discussion. Most of the empirical corpus segments of this study consist of pseudo-Gallicisms of the
first and second groups as well as pseudo-Latinisms. Although the Gallicisms of the second group and Pseudo-
Latinisms are derived from elements borrowed from dead Gallic and Latin, they continue to be used in German
literary speech. A great variety of subclasses are represented by pseudo-Latinisms, among which there are
anthroponyms, a large number of ergonyms, pragmatonyms, peisonyms and a class of fictionyms in the subclass of
anthroponyms. The names of comic book characters translated into German, represented by the class of fictionyms
and the subclass of anthroponyms, are formed using a variety of word-formation models. In addition, one of the
fictional character names considered in this paper, in the segment of pseudo-Hispanisms, has the greatest lexical
length (11 elements). Thus, it can be assumed that thanks to such a variety of ways to form lexical units the authors
and translators of comics manage to convey the expression and, to a certain extent, the distinctive features of certain
characters. The word-formation possibilities of pseudo-usage onyms in German depend on which segments and sub-
classes form the empirical corpus.

Conclusion. The proposed material is intended to expand the understanding of the nature of pseudo-borrowings in
German literary speech and to deepen the differentiation of onymic and appellative categories of this class of
vocabulary. The results can be used for lexicographical and educational purposes, in translation practice and in the
teaching of modern German.

Key words: German literary language, pseudo-borrowings, pseudo-borrowed onyms, segments, ways and models
of word formation
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BBenenue

DeHOMEH ICEeBI03aUMCTBOBAHUS B HEMEIIKOM JIU-
TEPaTypPHOM SI3bIKE YK€ HECKOJIBKO CTOJIETUN SIBIISIETCS
00BEKTOM MPHUCTATHLHOTO BHUMAHUSI SI3BIKOBENOB, ITy-
pHUCTOB, KOMM(PHUKATOPOB M HCTOpUKOB [1, c. 88]. Ma-
HUIYJSAAI0 WHOSI3BIYHBIM MaTEPUANIOM C IIeJIbIO MOJI-
pakaHus 0oJiee IPECTHKHOMY SI3BIKY MOXKHO paccMa-
TPUBaATh JIBOSIKO: C OIHON CTOPOHBI, KaK HEKYIO BO-
JIIOIIMOHHYI0 KOHCTAHTY Pa3BUTHUSI BCEX SI3BIKOB, BENb
CKOITUPOBATh MPEUMYIIECTBA YYXKOTO BCcerna ymnoOHee
" OBICTpee, YeM COo3/aBaTh COOCTBEHHEIE; a C JAPYron
CTOPOHBI, KaK MPU3HAHUE HECOCTOSTENBHOCTU CIOBO-
00pa3oBaTeILHBIX BO3MOXHOCTEH COOCTBEHHOTO SI3bBI-
Ka, Hy)KJTAIOIIEeToCs B pecypcax SKoOBI 0oJiee pa3BUTO-
ro, YCIIENTHOTO U MpUBJIEKaTeIbHOro uanomMa. B cymi-
HOCTH, BCSl COIIMOJIOTHSI HeMelKoro s3bika ¢ XVII B.
CTpOMJIACh, B OTIMYME OT aHIJIMICKOTO, HEe Ha MPUHIU-
e cOOCTBEHHOTO MPEBOCXOJICTBA, & HA HJEE TapUTET-
HOCTH, TIO3TOMY HEMIIbl SKCTIOPTUPOBAIH CBON HAIO-
HaJBHBIH S3BIK BCETIa CyOTHIILHO, JOBEPUTEIBHO H HA
paBHOMPABHBIX HauajiaX. MaHUMYIALNUS HHOS3BIYHBIM
MaTepUasoM MpU TaKOM TOJXOJIe HE TOJIBKO OXKHIae-
Ma, HO W Hew30e)kHa, BeAb HEMEUKHH SI3BIK JOOpO-
BOJIbHO YCTPEMJISUICSI B MHOSI3BIYHBIE CPEIbl, >Kelas
CKOMHMPOBAaTh WX 3BOJIOLMOHHBIC MPEUMYIIECTBA, M
«montomain» ux 1o 3asery U. B. don I'ére [2, c. 132].

B pesynbrare Takoro OTHOIIEHHS K 4y>KOMY CETojl-
HA B COCTaBE HEMEIIKOTO fA3bIKa COJEPIKATCS JIEKCHUYe-
CKHE€ €UHUIIbI, OJJHO3HAYHO MPOUCXOMAAIIUE U3 Mare-
pUana MNPeCcTUKHBIX S3bIKOB-IOHOPOB (JIaTbIHU, aH-
DJIMIACKOTO, (PPAHITY3CKOTO H Jp.), OJJHAKO OTCYTCTBYIO-
[[M€ B HUX KaK TakoBble. Takue JTeKCUUEeCKUE eTUHUIIBI
0003HAYAIOTCS  1CeB003AUMCMBOBAHUAMU, U TTAHHOE
Ha3BaHHUE Y€ caMo 10 ce0e BBIIAECT UX OCOOCHHOCTE:
OHM JIMIIb BRIJISIAST KaK CJI0Ba APYTHX S3BIKOB, OJHAKO
mpu OoJiee METATFHOM HX M3yYEHHH BO3HHKACT ITOHH-
MaHHe UX «JIOKHOTO» 3amMcTBoBaHMs. JI. A. Hedémo-
Ba JIaeT CJeyIollee OlpeieleHne CeBI03auMCTBOBA-
HUSM B HeMeEUKOM si3bike: «Kak mpaBuiio, 310 cjoBa,
00pa30BaHHBIC OT MHOS3BIYHBIX JJIEMEHTOB U SIBIISIO-
yecs, TaKuM 00pa3oM, MPOTYKTaMHU CIIOBOOOpa30oBa-
HHSI HEMEITKOTO si3b1Kay [3, ¢. 121].

HemMerkuii 361K 00MagaeT BHICOKOH JIOSJIBHOCTBIO
K MHOSI3bIYHOM JIEKCHKE U, CJIeI0BATEeNIbHO, Pa3HOPOI-
HOCTBIO PECYPCOB, B MPOIIECCE CBOETO UCTOPHUUECKOTO
Pa3BUTHUS OH BCETAa ObUT OTKPHIT JJIS 3aMMCTBOBAHUI
U3 JPyTUX SI3bIKOB. Tak, B €r0 COCTAaBE CYIIECTBYIOT
pasnuyHble WHOSI3BIUHBIE aJICTPAThl, 3JIEMEHTHl KOTO-
pBIX OBUIM 3aUMCTBOBAaHBl B PA3UYHBIC TEPUOIBI
uctopun. Haumboiee TPOMOIKUTEIBHBIM SBISETCS
BIHUSHHE (DPaHIy3CKOTO s3bIKA, HA BTOPOM MECTE Ha-
XOAUTCSI JIEKCUKA aHTJIOA3BIYHOTO MPOUCXOXKIEHUS

[4, c. 22]. U3 paHee 3aMMCTBOBAaHHOTO Marepuaia Ho-
CUTEIT HEMEIIKOTO S3bIKa KOMOWMHHPYIOT HOBBIC CJIO-
Ba, OTCYTCTBYIOIIHE B SI3BIKAX-IOHOPAX M HEU3BECT-
HBIE WX HOCHUTENSM, CpP. IICEBAOAHTIUIN3M Dressman
(aHTIO-HEM. MYDICCKOU MAHeKeH), 0Opa30BAHHEIN B He-
MEITKOM SI3BIKE ITYTEM CIIOKCHHS AHTIIMHCKUX OCHOB
dress (aumi. naamve) u man (AHTIL MYICHUHA, YelO-
6ex). B caMOM ke aHIJIMICKOM SI3BIKE JTaHHOE CIIOBO
OTCYTCTBYET, YTO, OIHAKO, HUKAaK HE BIWSIET HA €ro
AHTIIOS3BIYHBIN 00MHK. [ToaTOMy BemymuMu acriekra-
MU W3YYCHHUS TICEBI03aNMCTBOBAHHOW JIGKCHKH HE-
MEIIKOTO JTUTEPATypHOTO SI3bIKA BEICTYMAIOT CIIOBO-
00pa3oBaHUE U STHMOJIOTHU.

Hecmotps Ha *xuBO# nHTEpEC K MpobIeMe ICeBIo-
3aMMCTBOBAHUIN B COCTaBE HEMEIIKOTO SI3bIKA B OTEUE-
CTBEHHOM M, 0€3yCIIOBHO, 3apy0eXHOM SI3BIKO3HAHHH,
HaUMEHEe W3yUYECHHBIM OCTAETCS Pa3psiy IICEBIO3aMM-
ctBoBaHHBIX OHIMOB ([130), mox KOTOpEIME TOHUMA-
IOTCSL «aIlOCTEPUOPHBIC SIUHUIIBI, 00pa30BaHHBIE TIO
MIPUHINITY HApyIIEHHOH OOpaTMMOCTH W TPHHAIIC-
JKallue K Kjaccy nomina propria» [5, c. 93]. Anocre-
PUOPHOCTH TPOTHBOIIOCTABIICHA AlPHOPHOCTH, T. €.
COOCTBEHHO 3aMMCTBOBAHHUIO, U TIOAPA3yMEBaeT MaHU-
ITYJISIIAIO YK€ 3aUMCTBOBAHHBIM SI3BIKOBBIM MaTepHa-
nom. O6pa3oBaHMe 11O MPHUHIUITY HApyIIeHHOW o0pa-
TUMOCTH 03HAYACT, YTO MPOTOTHITEI TAKUX CIMHHUIL OT-
CYTCTBYIOT B s3bIKe-floHOpe [6, c. 57]. Ilpunamiex-
HOCTH K KIIACCY nOmina propria B HEMEIKOM JIUTEpa-
TYpHOM S3bIKE TpaUIeCKH HE BBIIENSETCS, KaK, K
MIpUMeEpY, B PyCCKOM WIJIH aHTIIMHACKOM SI3BIKaX TpPH T0-
MOIIIM KaIUTaIN3al[ii 3aTIaBHEIX OYKB, U yCTaHABIIH-
BaeTCsl UMIUTAIIMTHO 110 Hamboee oOmIM IpHu3HAKaM
MMEH COOCTBEHHBIX: WHAMBHIYaTM3aIl U OTCYTCT-
BHIO CBSI3U C MOHATHEM [7, c. 473]. BmecTte ¢ TeM u3-
BEeCTHBI citydau koHeepcuu 1130, 3HauMTenbHO 3a-
TPYIHSIONINE BEIPAOOTKY KPUTEPHEB UX HIACHTH(PHUKA-
OUH, Ccp. OOWMXOomHOE MEXIOMeTHe tschiissikowski
(meM. *nokaeckuii).

HeoOxoamMo TakXe OTMETHTh, UTO YE€TKOE pasrpa-
HUYEHUE 3aMMCTBOBAaHUHN C Pa3jIM4YHON CTENEHBIO ac-
CUMILTSIITUN U TICEBI03aMMCTBOBAHUA caMo TI0 cede He
BCer/ia BO3MOKHO. DTO 00YCIIOBIIEHO TEM, YTO IICEBJIO-
3aMMCTBOBAHHE CYIIECTBYET HA CTHIKE «COOCTBEHHO
3aMMCTBOBAHUS, ACCUMWIAIMN (TepMaHU3AINN), -
ATUMOJIOTH3ANNHN U CI0BOOOpazoBanms» [4, ¢. 30] kak
sBJIeHWE B OonbIIel Mepe (DyHKIHOHAJIBHOTO (HE CH-
CTeMHOTO0) XapakTepa [8, c.39], T.e. KaKk CpeacTBO
MMUTALMKA UHOSI3BIYHOTO 3By4aHus, a B ciydae 1130 —
nHoOsA3bIYHOTO uMspeueHus. Camu 1130 umeroT KoH-
TEKCTHYIO (CHTYaTUBHYIO) 00yCIIOBIEHHOCTD, B 3HAYH-
TENBHON CTENECHHW OMNpPEeNesieMyl0 OCOOCHHOCTIMU
TOTO WM UHOTO KaHpa [9, c. 102]. K Tomy ke naHHble
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€AVHMIIBI Ha PAKTUKE HE OTAEIAIOTCS OT APYTUX OHU-
MOB, 4TO 3PHMO 3aTPyAHSAET X OOHapyXeHHE B OHO-
MacTHYeCKOH TTONM(POHNH COBpeMeHHOI EBporbl.

Marepuas 1 MeTOAbI

MarepuasioM JaHHOTO WCCIICAOBAHUS ITOCITYKUIH
190 T130, oToOpaHHBIX C Y4E€TOM BHIIIEH3I0KEHHBIX
KPUTEPHEB M3 pPAga IEYaTHBIX M OHJIaHH-U3AaHUMA.
K mnpumepy, CerMEeHT aHTPOIIOHMMOB OTOWpaiCs W3
CIICAYIONIMX WHTEPHET-PECYPCOB, MOCBSIIECHHBIX 3THU-
MOJIOTHM HEMEIKUX WMeH U GaMuwinit: genwiki.
genealogy.net, de.geneanet.org, www.namenforschung.
net, www.onomastik.com. OCHOBHYyI0 0a3y IUISI TOH-
cKka (QUKIIMOHUMOB (MMEH BBIMBIIUICHHBIX JIIOICH) B
JAHHOM CETMEHTE COCTABJISIOT MEPEBOIHbBIC HEMEIIKO-
SI3BIYHBIC KOMUKCHI «Asterix und Obelix» n «Mosaik».
BropuuHo#i 0a30iff MOCHYXWJIM TaKWe CaWThl, Kak
www.asterix.com 1 www.mosapedia.de, Ha KOTOPBIX
cozepKarcsi OOBSCHEHUSI TMPOUCXOKICHUSA HMEH BbI-
MBIIJICHHBIX T€POEB, & TAK)KE CIIOBHUKU TaKUX BEIY-
IUX JEKCUKOTpahUIECKUX CIPAaBOYHUKOB HEMEIIKOTO
s3b1ka, Kak Duden (www.duden.de) v DWDS (www.
dwds.de). Kpurepusmu noucka [130 BeICTymmIm ciie-
IYIOIIME CJIOBA M CIIOBOCOYETAHHS: pseudospanisch
(HeM. ncesooucnanckuil), pseudolateinisch (HeM.
ncesoonamunckuil), pseudofranzosisch (HeM. TICEBIO-
TAUIBCKUH), italienisiert (HeM. WTaIbIHU3UPOBAH-
HBIH), latinisiert (HEM. JamMUHUBUPOBAHMLLIL), mMit
franzosierender Endung (HeM. c¢ eanausupyrouum
oxonuanuem), mit romanisierender Endung (Hem. ¢ po-
Manuzupyioujel punanvio) v T. 1., HalpuMmep:

Franziskus ist der im Deutschen latinisierte
Vorname des italienischen Namens Francesco [10,
c. 68] (rem. Dpanyuckyc — 3mo A1AMUHUSUPOBAHHAA
HeMeyKas 8epcus UManbsHCKo20 umeru Ppanyecko).

OCHOBHBEIM TOIXOMOM I uccienoBanus 130 B
JaHHOW pPaboTe SBISETCA CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIM,
MO3BOJIAIONINN M3y4aTh CTPYKTYPY H IMOPSIOK Opra-
HU3AIMKA JaHHBIX JIEKCHYCCKUX CAWHHUII B CHCTEME
COBPEMEHHOT'O HEMEITKOTO s3bIka. [yt aHaim3a mare-
puaia TIPUBJIEKAJICS KOPITYyC OOIle- U YaCTHOHAYYHBIX
MeTon0B. K 0buenayunvim OTHOCATCS METOIBI JIOTUKU
(a) u craructuky (0), K yacmuonayuHbIM (TUHSGUCTIU-
YecKuM) — METOJIBI CTPYKTYPHOM JIMHTBUCTHKH (B):

a) METOBI JIOTHKH: aHaiu3 (BBIICICHUE dTHMOJIO-
THYECKOTOo Ipu3Haka y uccienyemsix 1130 B cocrase
HEMEIIKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKA); cunmes (00beau-
HEHHE YKa3aHHBIX JICKCUIECKHUX CAUHHII B STHMOJIOTH-
YECKU POJCTBEHHBIC CETMEHTHI, Pa3psbl U CyOKiIac-
Chl); cpasHerue (YyCTAaHOBIEHUE CXOJICTBA U pa3nyuuil
croco6oB cioBoobpazoBanus [130); 06obwenue (Ha-
XOXKJIeHHE OOLIMX CIIOCO0OB CI0BOOOPa30BaHMUS JIEK-
CHUYECKUX CITUHHIT);

0) METOABI CTATUCTUKU: KEAHMUMAMUBHbIE MEMO-
Obl (UCTIOJIB30BaHUE YHCIIOBBIX JAHHBIX IS 00paboT-
KH KOpIyca Marepuaia);, Memood epynnupoeku (CH-

cTeMHoe pazziesnenue uccienyemsix [130 no stumorno-
THYECKUM, CyOKITaCCOBBIM M CIIOBOOOPa30BaTEIBHBIM
MIpU3HAKaAM);

B) METO/IBI CTPYKTYPHOH JIMHTBUCTHKH: MENOO
KOMROHeHmMHOo20 aHaauza (MCCleoBaHue CUCTEMHBIX
coiictB [130); mpaduyuonno-komniekcuolii mMemoo
(xknmaccuuKaysg U THUIMONOTUS MCCIEAYEeMbIX JIEKCH-
YECKHX €IMHUII).

Bce BhImenepeunciieHHbIE METO/IBI ITO3BOJISIOT CH-
CTEMHO KJIacCU(HUINPOBATh HCCIEAYyeMbIE ICEBI03a-
MMCTBOBaHHBIE OHHMBI Ha 3TUMOJIOTHYECKUE CEeTMEH-
TBI, pa3psaabl U CyOKIJIacChl, BBIACIUTH MX CJIOBOOOpa-
30BaTeNIbHbIE TPU3HAKY, a TAK)Ke Hanboliee YaCTOTHHIC
MOZIeTI 00pa30BaHUsl JAaHHBIX JIEKCHYECKHX €IWHHUII,
YTO TOJHOCTBIO OIPaBABIBAET MMIUIEMEHTAIHIO CH-
CTEMHO-CTPYKTYPHOTO ITOJIXO/A.

Kpome Toro, npuBeieHHbIE METOBI ITO3BOJISIOT OT-
nemutb [130 oT accHMMIIATOB, KOTOpBIE MOTYT OBITh
OMMOOYHO OTHECEHHl K IICEBI03aMMCTBOBAHHSIM.
K nmpumepy, HeKoTOpble HeMelkue (GpaMuiInu 00pa3o-
BaHbI OT CJIABIHCKUX TOMOHUMOB C NPHCOECTHHEHHEM
takux cyddukcos, xak -in (Cammin), -itz (Dewitz,
Nemitz), -ow (Flotow, Grabow, Vangerow) u np.
K naHHO# Tpyniie MOXXHO MPUYHMCIHTh U T€PMaHHU3H-
POBaHHBIE TOIIOHHMBI CJIAaBSHCKOTO TPOUCXOMKACHUS,
HarpuMep, Ha3BaHWE aBCTpuiickoro ropoaa Pulkau,
MMEIOIIETO paHee CIaBsHCKOe Ha3zBaHue Puvlkava, nnn
KpynHeiero ropoga Cakconuu Leipzig, paHee UMe-
HOBaBIIETOCA LipbCow.

Pesyabrartsl n o0cyxneHne
CTpyKTypHBIA aHajIu3 aneJUIAITUBHOW U OHUMHOMU
JIEKCUKU B KIIacCe HEMEIKUX IICEBI03aMMCTBOBAHUN
TPAIUIIMOHHO TIPEIBAPSIET ATHMOJIIOTHICCKAs] CETMEH-
TaIys 0TOOpPaHHOTO MaTepHhala, HTOTOM KOTOPOH CTa-
10 BbiienieHue cemu cermeHToB [130, kak mokaszaHo B
Tabm. 1.

Tabnuna 1
Pe3yﬂbmambz IMUMOTIOUYECKOU cezmenmayuu
No CermeHt En. %
1 IceBnoraunu3Mel NEpBOH TPYIIIBL 47 | 24,73
2 [IceBnorayMK3Mbl BTOPOM IpyTIibl 42 | 22,11
3 TIceBmonaruHU3MBI 37 19,47
4 TIceBmouTaNbsIHU3MBI 30 | 15,78
5 IlceBmoncnaHu3MbI 16 8,42
6 TIceBmocnaBu3MBI 15 7,89
7 [IceBnorepmMaHu3MBbl 3 0,52
Hroro 190 | 100

HauGonee xpynaeiMu cermentamu 1130 BeICTyIIA-
10T IICEBIOTAIMIU3MBI nepBoit (24,73 %) u BTOpOM
(22,11 %) rpymmn. [IpeoGnaganue nceBaOraUINIII3MOB
MepBOI TPYNIIBI, 00pa30BaHHBIX U3 3aMMCTBOBAHHOTO
SI3BIKOBOTO MaTepHaia (DpaHIly3cKOTO IPOUCXOXKIE-
HUS, 00YCJIOBJIEHO TAKUMH 3KCTPATHHTBUCTHYECKUMHU
(akTopamu, Kak reorpaguyueckas OJM30CTh apeanoB
pacrpoCcTpaHeHNs] HEMEIIKOTO ¥ (hPaHIy3CKOTO HIHO-
MOB, TIPOIOJKUTENFHOCTD TAJUTLCKOTO BIIMSTHHSA Ha He-
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MEIKHH S3bIK ¥ BO30OHOBIISIOIIUICS HHTEPEC TIOIB30-
BaTejel COBPEMEHHOIO HEMEIKOTO JIUTEpaTypHOTO
A3bIKA K ACCUMIIIMPOBAHHOMY TaJljIbCKOMY Iiacty [11,
¢. 6-7]. Haubomsiee uncio ganueix [130 cocrapisior
9proHuMsl (25 en.), (UKIMOHMMBI, OTHOCSIIHECS K
CYOKJIACCY aHTPOIIOHUMOB (3 €11.), ¥ OZIMH MHU(OHUM.

[ceBmorayummIu3Mel BTOPOH TpyMITbl 00pa30BaHbI
OT TaJUIbCKOTO $3bIKA, OAHOIO M3 MEPTBBIX S3BIKOB
KeJbTCKOro apeana. CerMeHT JIEKCHUECKHMX EIUHMIL,
OTHOCSILIUICS K JAaHHOMY CEIMEHTY, MpPEICTABISAIOT
AHTPONOHUMBI (43 e11.), SBIAIOLIUECS UMEHAMU Tepo-
€B B HEMEIIKHX IepeBo/iaX KOMUKCOB 00 AcTepuKce U
Obemukce. TakuM 00pa3oM, CETMEHT IICEBIOTAIIIH-
LU3MOB BTOPOM TIpyNmbl IOJHOCTBIO MPEACTaBIEH
(UKITTOHIMAMH.

[ceBnonaruanamer (19,47 %) cocTaBisroT TpeTH
10 BEJIMYMHE CETMEHT, COCTOALINN 13 Pa3INIHBIX CYO-
KJIACCOB: aHTponoHUMOB (11 exn.), 5 U3 KOTOPBIX SBNIS-
torcsl  puknmonnmamu; spronuMoB (18 ex.); mpar-
MaToHUMOB (9 ef1.), olKOoAOHUMOB (2 €1.) U OJHOTO
nen3oHuMa. JIaTMHCKUI aicTpaT B HEMELKOM S3bIKE
SIBJISIETCSl HanOoJIee CTaphIM M OCBOCHHBIM U (DYHKIIH-
OHHUpYeT Kak IuiardopmMa Ui 3aMMCTBOBaHUH U3 Jpy-
THX S3bIKOB POMAHCKOW BETBH, COBOKYITHO 00pazyro-
IUX MaKKapoHCKHi afctpar [4, c. 23].

CermeHT nceBnoutanbsiHu3zMoB (15,78 %) mpen-
CTaBJISIET CHHTE3 JIByX CyOKJIacCOB — PEaIMOHUMOB U
(UKIIMOHMMOB. PealroHMMBI BKITIOYAIOT B ce0s 3Ha-
YUTEJIBHOE KOJIMYECTBO nparmMatoHuMoB (14 en.), ko-
TOpBIE SIBJIAIOTCS B OCHOBHOM Ha3BaHUSAMHM Pa3IHYHBIX
TOPIOBBIX MapoK. B ux yucie onHO Ha3BaHHE IOBa-
penHol kHUTH Aldidente w Ha3zBaHue poOOTa-TIOPTPE-
tucta Legonardo [12, c. 957]. [lomumo mparmMaToHH-
MOB, K pEaJINOHUMAaM TaK)Ke OTHOCSATCS] aHTPOTIOHUMBI
(2 en.), tomorumsl (5 exn.) u omuH aptuoHuM. CyO-
KJIacC aHTPONOHMMOB (8 €/1.) COAEPKHUT (HUKIIMOHH-
MBI, HCIIOJIB3YIOILIUECS B KAYECTBE UMEH I'€pPOEB CEPUU
KOMUKCOB «Mosaik».

CermeHT ncepnoucnanu3moB (8,42 %) mpencras-
JeH (UKIMOHMMaMH B CYOKJIACCE aHTPOIIOHHMOB
(16 en.), Taxke QYHKIIMOHUPYIOMINX B Ka9€CTBE MMEH
repoeB ceprH KOMHKCOB «Mosaiky.

CermenT nceBnocnaBusmoB (7,89 %) cocrasnser
15 nekcuueckux eauHul, 13 M3 KOTOPBIX — aHTPOIMO-
HUMBI, 2 — TONMOHUMBI. DUKIIMOHNMEI B TAaHHOM CeT-
MEHTE NPEJICTaBICHbl § aHTPOIOHUMAMH.

HaumeHbIUH 10 KOJMYECTBY CETMEHT 00pa3yroT
rceBorepMaHu3Mel (3 ex.) B QYHKIIMH HEMENKHUX (a-
muaii (von Gostkowski, von Lisiecki, von Zelasinski).

Takum 00pa3oM, B MOIYYEHHBIX CETMEHTaX BBISIB-
neHo 55,78 % peanmuonnmos (106 exn.) u 44,21 % duk-
IUOHUMOB (84 ex1.), COCTaBISIOMIMX JBA OCHOBHBIX
cyokmacca I130. OukIMOHUMBI 3a)UKCHPOBAHBI BO
BCEX BBIICTICHHBIX CEIMEHTaX KpOME ICEBIOrepMaH-
ckoro. CerMeHTHI IICEBIOMCIIAHU3MOB U IICEBAOTaIIIN-
LIU3MOB BTOPO#l TPYNITBI 00pa30BaHbl HCKITFOYHTEIHEHO

¢uKIIMOHMMaMH B cyOKjiacce aHTponoHHMOB. Heo0-
XOJIUMO OTMETHTh, YTO, MMOMHMO OJHOTO MH(pOHHMA
Dragonne Paprés (Tajuio-HEM. GbIMblULIEHHOE UM
opakona 6 komnvlomephou uepe «Elder Scrolls») B
TICEBIOTAJUIBCKOM CETMEHTE IEPBOM T'PYIIIbI, IPOYHe
(UKIMOHUMBI SIBISIFOTCS] aHTPOTIOHUMAMH.

Kak nokazano B Ta0i1. 2, HANOOJIBITUM CYOKIJIACCOM
B paspsne [130 sBnstorcst antpornonumsl (51 %), co-
JieprKalecs: BO BCeX cerMeHTax. B cBoro ouepens, Ha-
nbosee KpymHbIM HX KIACTEPOM BBICTYMAIOT (DUKIHO-
HuMbl (84 en. u3 97 en.). [lpyunHa Takoro KOJIMYECT-
BEHHOTO pa3inuusg Mexnay peanmnoHuMamu (8 %) u
¢uknmonnmamu (92 %) B cocTaBe aHTPOIIOHHMMOB 3a-
KJIFOYaeTcsl B TOM, YTO OCHOBHOW MarepHajbHON 0a3oi
HACTOSIIETO UCCIIEI0BAaHMS SIBIISIOTCS TIEPEBO/IHBIE TEK-
CTHI KOMHKCOB IIBYX cepuil «Asterix und Obelix» wn
«Mosaik» ¢ BHIMBIIIUIEHHEIMH HIMEHAMHU TEPOEB, KOppe-
JIMPYIOIIUX C peaiisiMu (PUKTUBHBIX MUpoB [13, c. 59].

Tabnuna 2

Cybraaccot I130

Ne Cy6xkacc En. %

1 AHTpOIIOHUMBI 97 51

2 DProHUMBI 41 [21,57

3 [IparmMaToHUMBI 27 15

4 TupoHUMBI 9 5

5 TonoHUMBI 7 3,68

6 OcranbHbIC OHUMBI 9 4,73
Htoro 190 | 100

Bropoii mo BenmunHe CyOKIIacc COCTaBISAIOT APIo-
HUMBI (21,57 %), HanbombIIee YMCIO KOTOPBIX OTHO-
CHTCS K Ha3BaHHUSAM MPoeCccHil B CErMEHTE ICEBJIO-
TaJUTMI3MOB NIEpBOH IpYIIBI, HanpuMmep: Balletteuse
(meMm. Oanepuna), Exporteur (HEeM. sKcnopmep),
Konfektioneuse (HeM. 3axpotinyuya) u 1p.

Haubosibinyo 4acTh MparMaTOHUMOB COCTABJISIOT
HA3BaHHsI TOPTOBBIX MAapOK, OTHOCSIIUECS K CErMeH-
TaM MPEUMYIIECTBEHHO IICEBAONTAIBSIHN3MOB (Brolio,
Senkomat, Triolade w nap.) W TICEBIONATHHU3MOB
(Infineon Technologies, Cognis, Altana u 1p.).

Cyb6xuacc TnpornMoB (5 %) comepxuT oOo3Have-
HUSI COPTOB ChIPa U OTHOCUTCS K CETMEHTY TICEBI0Ta-
JUIM3MOB TIepBOil Tpynmsl (St Moret, Saint Albray,
Saint Agur, Lou Pérac, Le Cabrissac, Brebicet,
Toastinette, Rondelé, Chévretine).

CyOknacc TomoHUMOB (3,68 %), OTOOpaHHBIX IS
JTAHHOTO HKCCIIEIOBAHUSI, PACTIPEICIICH 10 CErMEHTaM
MICEBAOUTANBSIHU3MOB (5 €1.) ¢ TICEBIOCIaBH3MOB
(2 en.). K nceBnouTanbsHU3MaM OTHOCSTCS TOIIOHU-
™Mbl FOxHOro Tupons, a umenHo Valle Aurina, Campo
Tures, Sarentino, San Candido n Corno del Renon; x
MCEBI0CTaBU3MaM — MPYCCKUE TONOHUMBI Grébenzin
u Massowitz, KOTOpbIC Ha CETOAHSAIIHUI JICHb MPUHA]-
nexar TornoHuMuke [ombim.

K ocranpaeiM 130 oTHOCATCS OAWH apTUOHUM
Anscavallo (Ha3BaHWE CKYyNBITYPHI, IICEBIOUTAIIBS-
HU3M), otiH yacmornM Frottee, Marquisette n Welline
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(Ha3BaHMs TKaHEHW, ICEBIOTAJUTHIIU3MBI IIEPBOM IpyTI-
1e1), onuH MuGOHUM Dragonne Paprés, oniH OpOHUM
Lambeau de Recouvrement (Ha3BaHue pru()oBOH 30HBI
Bo @paHIuWH, TCEBIOTaUTUIIM3M IIEPBOM TPYIIIIHI),
ofIvH Tiei3ouuM Horribilicribrifax (Ha3BaHNE KOMEINH,
MICEBJONIaTUHU3M), JiBa oWkogoHuMa  Universitas
Saraviensis (Ha3BaHHE YHHUBEPCUTETa, IICEBIOJIATH-
HU3M) U Futurium (Ha3BaHUe My3esl, ICEBOJIATHHN3M).

CrpykrypHble ocobennoctu 130 oOpasyor ux
CJIOBOOOpa3oBaTebHbIE TPH3HAKA W JIEKCHYECKas
JUTIHA.

Kak orpaxxeno B TaOm. 3, BeaymmMHu criocodamu
CJIOBOOOPA30BAHUS ABJIAIOTCA Jiekcuueckue (88,94 %),
BTOpPOE MECTO 3aHUMAIOT JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHE
(cmemannbie) ciocoOs (8,94 %) u HaMMeHee 9acToT-
HBIMH CITIOCO0AMH BBICTYIIAIOT CEMaHTHYECKHE CII0CO-
061 (2,11 %). JlekcudyeckuMu crioco0amu SIBISIOTCS
JOObIe CTPYKTYypHBIE IPE00pa30BaHMsI MaTePHAIbHOM
CTOPOHBI 3HaKa MPHU CIOBOOOPa30BaHWH, CEMaHTHYE-
CKUMH — COJIepKarelbHOH CTOpOHBL. CMenIaHHbIe
CIOCOOBI TPEIoNaraoT mpeodpa3oBaHusi 00EUX CTO-
POH 3HaKa.

Tabnuna 3
Cnocobul crnosoobpaszosanusi 1130
En. | %
Jlekcudeckue cocoOsl
169 | 88,94
CeMaHTHYECKHE CITOCOOLI
4 | 2,11
JIeKCHKO-CeMaHTHYECKHE CITOCOObI
17 [ 8,94
Bcero
190 [ 100

Haubonee paznooOpa3Hbie cT0BOOOpa30BaTeIbHbIE
MOZIeTI OOHAPYKEHBI B CETMEHTaX MCEBJONTAbIHN3-
MoB (7 Mopmeneii), TmceBaoramuIu3MoB mepBoit (10
Mojeneit) u Bropoi (7 Moaesnen) rpyIm, a TakxKe ICeB-
nonaTuHU3MOB (7 Moxeneii). B cermenTax mncesmorai-
JIMIU3MOB NIEPBOM U BTOPOH TPyII BCTPEYAIOTCS BCE
TPH BUA CTIOCO00B ClIoBoOOpa3osanus. [IceBnoncma-
HU3MBI, TIPE/ICTaBJIeHHbIE B JaHHOH paboTe (QuKIno-
HUMaMH, 00pa30BaHBbI JIUIIb JIBYMS MOAEISIMH CIIOBO-
obpazoBaHus — cypdukcanmein ¥ cCMEmaHHO — cyd-
¢ukcanueil + nHUKcAMEH, B TO BpeMs KakK IICEB-
JIO0CITAaBU3MBI — UCKITIOUUTETIBHO Cy((UKCAIIHEH.

OCHOBHBIM JIEKCHYECKHM CIIOCO0OM CII0BOOOpPa30-
BaHMA BBICTyMNaeT cypdurcannus (95 exn.) u ee CIoXKHbBIE
pasHoBUAHOCTH: cyddukcarus + nHpukcarws (4lonso
Gomez y Saladas Mayonese, 12 en.), cybdukcanust +
cnoBocTspkenue (Kokolorix, 12 en.), cydduxcammsa +
npwioxenue (Meister Panix, 4 en.). Y cerMeHTa IceB-
JIOJIATHHU3MOB MOYKHO BCTPETHUTH PACIINPEHHBIE MOJIE-
¢ cybdukcanuen: cypdurcanys + CIOBOCIOKEHHE
+ anaxoma (ArsKRIPPANA, 1 en.), cydurcamms + co-
monokeHne + amokoma (pro aurum, 1en.). Momems
cybdukcay BCTPEYAETCS BO BCEX BBIIEICHHBIX

cerMeHTax. J[pyruMu Hauboliee 4aCTOTHBIMU JICKCH-
YecKMMHU MopensiMu oOpazoBanus [130 sBustores:
rpadon (Ottilia, 5 en.), xonramunanys (Mochaccino,
10 en.) u comonoxenue (glasus vulgus, 6 ex.).

CMenraHHbIMU (JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUMU) CIIOCO-
Oamu oOpazoBaHbl 17 Jekcwdeckux eawHull. HamGo-
Jiee YaCTOTHOH MOJICNBIO BBICTYIIACT MApOIHs ¢ cyd-
¢bukcanuein (Brebicet, 11 en.). Jlpyrumu MoAeIsiMu
JaHHOTO crocoba cI0BOOOPa30BaHMUS IICEBI03aUMCT-
BOBaHHBIX CIIUHHUI] B HEMEIIKOM SI3bIKE SIBJISIOTCS: Ta-
ponust + snenre3a (Legonardo, Aldidente, 2 en.), na-
poxust + maparpamma (Lionardo da Vinci, 1 en.), napo-
mus + cybdukcanus (Vodafonis, 1 en.), maponus +
npedukcanus (AUBADE, 1 en.), mapoaus + CIOBOCTSI-
xenue (Jellosubmarine, 1 en.). JlaHHBIE JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKHE CIOCO0bI 3aQUKCUPOBAHBI B CETMEHTAX
MCEBIOUTANIBIHA3MOB U TICEBIOTAJUTUIIM3MOB MIEPBOit
U BTOPOM IpyIIL.

CeMaHTHYECKHE MOJENH CII0OBOOOPa30BaHUs yCTa-
HOBJICHBI BCETO Yy 4 MCEBI03aUMCTBOBAHHBIX CMHHII,
OTHOCSIIIIUXCSL K CETMEHTY MCEeBIOTaTHIU3MOB Mep-
BOM M BTOpOH rpymnil. JlaHHBIMH MOJEISAMHU BBICTYIIa-
10T: nepepasnoxenne (Du Merzac = dummer Sack,
len), mnapomus (Lambeau de Recouvrement,
Nullnullsix, 2 en.) u mepepasioxkeHUE ¢ DIEMEHTAMU
MoHnerpuna (Zinédine Zidanis, 1 en.).

HauGonpmeit iekcnaeckoi JTMHON B paMKax JTaH-
HOTO UCCJICAOBAHUS 00J1aaeT PUKITHOHUM HEMEIIKOTO
nepeBoa KOMUKCOB «Mosaik», OTHOCSIIMACS K cer-
MEHTY TCEBIOHMCIAHH3MOB M coctosimuid u3 11 aie-
MeHTOB — Marchese Ferrando Esteban Carotto Ruinez
Totales en des Tillas Randales Festos. 1130 ¢ Hau-
OoubIIel JIEKCUYECKON ITMHOM 3a(HKCHPOBAHBI B
CErMEHTE MCEBOMUCTIAaHU3MOB.

3akioueHne

Paspsin [130 B ki1acce HEMENKUX TICEBI03aUMCTBO-
BaHUN OOHApPY)KUBACT COBEPIICHHO IPYTHE CIIOBO-
o0pa3oBaTeNbHBIC M 3TUMOJIOTHYECKUAE 3aKOHOMEPHO-
CTH, HEXENIH pa3psj aneJUIITHBOB. Bo-TepBhIX, JICK-
cuueckas amuHa [130 B cpeaneM OoJbIe, TaKk Kak OHU
MPECTABIIAIOT COOOM Yallle COCTaBHBIC STUHUIIBI. Bo-
BTOPBIX, OTCYTCTBHE IICEBIOAHIIIMHACKOIO CErMEHTa
CTaBUT TIOJ BOIPOC MPABOMEPHOCTh OTHECCHHS OHU-
MOB U aleJUIATUBOB K OJHOMY KJIacCy IICEBI03aUMCT-
BOBaHUH. /[aHHAs MBICIIb y>K€ BBICKA3bIBaJlaCh paHee
(cp.: [5, c. 100]): oueBuHO, IPABUILHBIM MOXKHO CUH-
TaTh HE BBIICIICHHE OOIIEro POAOBOTO TEPMHUHA IICEB-
JI03aMMCTBOBAHUEY», a W3HAYAIBHOE Pa3ICiCHHE JICK-
CHUK{ Ha OHUMBI M amleIUIATHUBBI JJIS TOCICIYIOIIErO
OTIePUPOBAHUS BHYTPCHHUMH paspsiaMud M CyOKJac-
caMH, KOTOpbIe, HECMOTpPS Ha ad(UHHUTET, THITOJIOTH-
YECKU HEOMHOPOIHBI, KaK 3TO JEMOHCTPUPYET aHaIHU3.
KoCBEHHBIM JTOKa3aTeIbCTBOM 31€Ch CICIyeT MpH-
3HATh CJIA0YIO JICKCUKOTPaUIECKYyI0 OCBOEHHOCTH
I130, xoTophie MOKa HE OTJEISIOTCS OT aneIATUBHON
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nexcuku [14, c. 122]. B-tpeTbux, MaHUITYJISIMS MaTe-
pHalioM MEPTBBIX S3BIKOB YOEKIaeT B MPaBHIBHOCTH
BBIBOJIA, YTO TaKoil ()eHOMEH 3alMCTBOBAHHS 3aCITy-
KHMBaeT 0COOOT0 THUIOJIOTUYECKOTO CTaryca U HEe MO-
J)KeT OBITh 0€3 OCTaTKa OTHECCH K SIBIICHHUSIM, 00yCIIOB-
JICHHBIM TIPECTHKHOCTBIO S3bIKa-I0HOPA.

Ha namr B3misiz, U mepeBec TeX WM WHBIX CIOCO-
00B CcII0BOOOpa30BaHMsI, U KapTHHA CYOKIJIaCCOB B 3HA-
YUTEIEHON CTENICHH OTPEeNIOTCS XapaKTepoM OTO-
OpaHHOTO MaTepHaja ¥ SKCIPECCHBHBIMHU 3aJadaMH
KOMMYHHKallui. B 3TOM cMBICiIe OHOMaCTHKOH Tepe-
BOJHBIX KOMHKCOB KaTe€rOPHYECKH HENb3s CTaBUTh B
OJIVH PSiJI C TICEBIOTEPMAHCKOH TOMOHUMHKOH, TaK KaK
paccmarpuBaeMble CyOKJIacChl OOHapyKUBAalOT pas-
mnuHbIE renes. [IpeBanupoBaHne (UKIMOHUMOB Of-
HO3HaYHO CBHJIETEIBCTBYET O HEOOXOAMMOCTH pelaTh
3aJja4¥ HCKYCCTBEHHOHW HOMHHAIIMHM WM SBOKAIUH,
3aJlaHHBIX 0COOeHHOCTAMU JkaHpa [15, c. 142], B TO
BpeMsI KaK ICEeBJOUTAIbIHCKHE OHUMBI OOHapyKUBa-
10T BBIP2XXEHHBIH MaHUITYJISTOPHBIN XapakTep HX 00-
pasoBanus [16, c. 33].

Tem He meHee B pupoze 1130 u ncepno3anMcTBo-
BaHHBIX aNeJUIITHBOB MPUCYTCTBYET OHA OOIIHOCTE:
OHH, KaK 3TO CIIeIyeT U3 MPAKTHKH UX JIEKCUKOTpadu-
YECKOM HMHTEpIIpPETaluy, PelalT MPEeUMYIEeCTBEHHO
¢yHKIIMOHATBHBIE 331aun. J[aHHOe MO3HaHUE HeJb3s
paccMmarpuBaTh Kak MOBOA JJIs OTKa3a UM B CTaTryce
MIOJTHOLIEHHBIX CJIOBAPHBIX €IUHUII, OJHAKO UX BBIPA-
KEHHBI (YHKIMOHAJBHBIA JIETEPMUHH3M MOXKET
OBITH CIMIITTOMOM OBITHSI, TaK CKa3aTh, «KOMOWHAIINU
B enuHHIEY. PeueBas KOMOMHATOpHUKA, KaK M3BECTHO,
HCHOJB3YeT NMPUHLHUII JUCKPETHOCTH YEPEe3 MHOXKECT-
BEHHOCTb, M IICEBJ03aUMCTBOBAaHUs PEaIU3yIOT €e,
IIyCTh U HE BCErNa, B MpeJeiax TUCKPETHBIX E€IUHMIL.
CrnenoBarenbHO, UX MOXKHO PaccMaTpUBaTh KaK KOM-
OWHAIMK CIIOBAPHBIX JJIEMEHTOB APYTHX S3BIKOB-II0-
HOPOB C IIEJBI0 PEIIeHUs] COOCTBEHHBIX (HEMELKHX)
3aJa4 KOMMYHUKaluu. Takum oOpa3oM, ommcaHHe
[130 B Hemenko# auTEpaTypHON pedr MpeACTaBIsIeT-
Cs1 KOMIUIEKCHOM 3ajjadeil repMaHCKOrO S3bIKO3HAHUS,
TpeOyIoIel IMOBBIIIEHHOTO BHUMAHUS T€pPMaHHCTOB
Pa3IMYHOrO MPOQUIIA.
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